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O‘zbekiston Respublikasi qonun hujjatlarida o‘zlashgan
yuridik atamalarni qo‘llash va tarjima qilish masalasi

ANNOTATSIYA
Kalit sozlar: Ushbu maqolada O‘zbekiston Respublikasi qonun
atamalar, hujjatlarida yuridik atamalar sifatida qo‘llaniladigan xorijiy
;f;?ll:i;lﬁlg;j?:t' leksik o‘zlashmalarning faoliyat ko‘rsatishi masalalari ko‘rib
qonunchilik, ' chigiladi, = shuningdek, yuridik matnlarda o‘zlashgan
huquqiy atamalarning atamalardan foydalanishni tartibga soluvchi zamonaviy
tarjimasi, mabhalliy qonunchilikka havolalar keltiriladi, ozlashgan alohida
atamalarning ravshanligi, atamalardan foydalanishning aniq misollari ko‘rib chiqiladi va

ravshanligi,

o tegishli xulosalar beriladi.
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K Bompocy ynorpeo6/ieHHs U nepeBoja 3aMMCTBOBaHHBIX
IOpUANYECKMX TEPMHHOB B 3aKOHOJAATEJbHbIX aKTaX
Pecny6/IMKH Y30eKUCTaH

AHHOTAIMUA

Kawuesvwlie cioea:
TEePMUHBI,
TEePMHUHOJIOT S,
IOpUUYECKUH aKT,
NpaBOBblE JJOKYMEHTHI,
NepeBo/, OPUAUYECKUX
TEPMHUHOB,

4YETKOCTb,

SICHOCTb,

B JlaHHO¥ cTaThe pacCMOTPEHbI BOMPOCH GYHKIMOHUPOBAHUS
WHOSI3bIYHBIX JIEKCUYECKHUX 3auUMCTBOBAHUM, HCIOJIb3yEMbIX B
KayecTBe HPUANYECKUX TEPMHUHOB B 3aKOHOJATEIbHBIX aKTax
Pecniy6iuku Y30eKUCTaH, a TakkKe IMPUBEAEHbl CCbUIKA Ha
COBPEMEHHOE 0TeYeCTBEHHOE 3aKOHO/IaTe/IbCTBO, PETYIUPYIOIIHE
HCIIOJIb30BaHWE  3aMMCTBOBAaHHOM  JIBKCMKM B TeKCTax
IOPUJMYECKOW HANpaBJIEeHHOCTH, PACCMOTPEHbl KOHKPETHbIE
IpPUMEPbl UCIOJIb30BaHUs OT/AEJbHBIX TEPMHUHOB, KOTOpble He

1[eJIeCO06PA3HOCTD
TEPMUHOB. ABJIAIOTCA 3aMMCTBOBAaHHLIMY, U chopMyIMpPOBaHbI
COOTBETCTBYIOIIYE BLIBOJBL.
BBEJAEHHUE

W3BecTHO, 4yTO Jit06as OTpac/]b HAYKU U TEXHUKHU UMeeT CBOI0 TEPMHUHOCUCTEMY,
KOoTopasi obeclieuuMBaeT €€ ILeJIOCTHOCTb, KPAaTKOCTb U TOYHOCTb B YNOTpPebJIeHUU
B npodeccuoHaNibHON cdepe. Takxke U OpUUdecKass TEPMUHOJIOIUA KaK OCOObIA BUJ
TEPMHUHOB UCN0JIb3yeMbIX B IPaBOBOM chepe

Ucxona u3 [JaHHOTO IIOCTyJlaTa KOPEHHOIo YJy4lleHuss TpebOyeT KadecTBO
NpUHMMaeMbIX 3aKOHOB, OOJIbLIMHCTBO M3 HUX ObLJIO HalpaBJeHO Ha BHECEHHe
M3MeHEeHWUH, YTOYHEHUH, JONIOJIHEHUH B Y>Ke NPUHAThIE aKThl 3aKOHOAATEJNbCTBA U He
HOCWJIO KOAUQUIIMPOBAHHOTO XapakTepa. B NpHHMMaeMbIx 3aKOHONPOEKTax
JIONyCKaJIUCh PacX0XAeHus, 1yO0JMpOBaHNe C paHee IPUHATBIMU aKTaMH, COZEepKaaoCh
MHOTO OTCBIJIOYHBIX HOPM. Y caMbIU CylLieCTBEHHBIM HeZOCTAaTOK COCTOUT B TOM, YTO B
IpUHMMaeMbIX 3aKOHax 4aCTO OTCYTCTBYIOT IpolecCyajJbHble  MeXaHU3MBbI,
obecneyrBarlye peaju3aluio 3TUX aKTOB 3aKOHOZATEJNbCTBA, a 3TO, B CBOI0 04Yepe/ib,
CyLleCTBEHHO 3aTpy/JHfAEeT UX NpUMeHeHHe, NPUBOJUT K HEHUCIOJHEHHUI0 3aKOHOB U
IpPaBOBOMY HUTUJIM3MY, CHUXKEHHIO 3G PEKTUBHOCTH NPAaBONPHUMEHUTENbHON NPAKTHUKHU
[1.10]. B Y36ekucTaHe co3faHbl 1[eJIOCTHbIe OCHOBbI MPABOBOI'0 PeryJHMpoOBaHUsI BCex
3HaUUMMbIX cdep O0OIIeCTBEHHOM JKW3HH, YTO OTHOCUTCA M K TpeOOBaHHUAM,
npeAbaBJIseMbIM K COJEp>XKaHUI0 HOPMAaTHUBHO-IPABOBBIX aKTOB M OQOPMJIEHUIO HX
TeKCTa. JTU MNpaBUJa MOJYy4YWJM 3aKpelseHWe B 3akoHax Pecnyb6sivku Y3b6ekucraH
«0 rocygapcTBEHHOM f3blke», «0 HOpPMaTUMBHO-NPABOBbIX akTax» M «0 mnopsake
NOArOTOBKM INPOEKTOB 3aKOHOB M UX BHeCeHUs B 3aKOHoJaTesbHyl mnanaty Ounu
Maxxvca Pecnybsinkuy Y36ekuctan».

AHAJIN3 TUTEPATYPbI [10 TEME

B VY36ekncraHe HOpPMaTHBHO-NPAaBOBble AKThl H3JAIOTCA Ha PYCCKOM WJIH
y30€KCKOM fI3bIKe, a 3aTeM IepeBOAATCH Ha y30eKCKUW UJIM PYCCKUU fA3BIKH, 1I03TOMY
IOpUAMYecKie TEepMHUHbl 3aMMCTBOBAaHHble B PYCCKHMU £3bIK 4Yepe3 JIATUHCKUY,
aHTJIMMCKUHM, PpaHLy3CKUU U Apyrue EBponelickue A3bIKY, aBTOMAaTHU4YEeCKHY NTONAZal0T U
B y30ekckuid #A3blK. Heob6XogWMMO OTMETUTbh, 4YTO JIeKCUYeCKHe 3aMMCTBOBAHMUA
ABJIAOTCA OJHUM M3 BOXXHEWUIIUX NPUHIMIIOB pa3BUTHs JIIOO0T0 A3blKa. Bo MHOroM 3TO
KacaeTCsl TeX CJy4aeB, KOT/Zia B fA3blKe 3aMMCTBOBAHMUS OTCYTCTBYIOT 3KBUBaJIEHTHbIE
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JIEKCUYEeCKHMEe HOMMHAIMU, KOTOpPble MOJIHOCThIO OTOOpaka/iu Obl 3HAUEHUE TOr0 WJIHU
MHOTO NOHATUA. Tak M B HOpPUAUYECKUX TeKcTax, Kak roBopuJs A.C.Ilurosbkun:
«... IPABOBOE pellleHHue MHOTUX IJI06a/IbHbIX TP06J1eM COBPEMEHHOU € CTBUTEIBHOCTH
HEBO3MOXXHO 0e3 KOHCTPYKTUBHOIO B3aHWMOJENCTBUS Pa3JIMYHBIX T'OCYyJlapCTBEHHBIX
cucteM, obleyesoBeyeckoro koHceHcyca» [2.100]. [lo MHeHHIO Apyroro He MeHee
u3BectHoro y4yéHoro JLII. KpbicuHa ecTb HECKOJIBKO COIJMaJbHbIX MOMEHTOB HX
MCIIOJIb30BaHUs 3aUMCTBOBaHHbIX TEPMUHOB: 1. [loTpe6HOCTP B HAMMEHOBAaHUU HOBOU
Bellyd, HOBOrO fIBJeHHUSA M T.I.2. HeobXoAMMOCTb pa3rpaHUYUTb COJep>KaTelbHO
06J1M3KHe, HO BCe e pasJyinyarolnyecs MmoHATUs. 3. Heob6XoauMocCThb clieliMaiu3aiuu
NOHSATUM — B TOW WJM HHOU cdepe, AJS Tex WUJIU HUHBbIX ILeaei. 4. TeHaeHus,
3aKJIYAKLIAsCAd B TOM, YTO LieJIbHbIM, He pacyJIeHEHHBIX Ha OT/leJIbHblE COCTABJIAIOLUE
00bEKT U 0003HAYAThCS JOJDKEH «IleJIbHO», He pacuJieHeHO, a He coYeTaHWeM CJIOB.
5. ConuasibHO-NICUXO0JIOTHYECKHE MPUYMHbI U (PaKTOpPbl 3aMMCTBOBAHUSA: BOCHPUSATHE
BCEM KOJIJIEKTUBOM TOBOPSILIMX WJIM €ro 4aCTbl0 - MHOSI3BIYHOTO CJIOBA Kak OoJiee
NPECTHXKHOTO, «Yy4YEHOro», «KpacUBO 3BydYalllero», a TaKXe KOMMYHHUKaTHBHas
aKTyaJIbHOCTb 0603Ha4aeMoro noHATUsA. Poccuiickuil yuénoiii npaBoBe/ H.A. BiaceHko
CUMTAET, UYTO «IIPUYHH CTOJIb AKTUBHOTO YIOTPe6IeHHS B IPaBe MHOCTPAHHOU JIEKCUKH
MHOroo6pasHbl. [IpaBoBasi JIEKCHKOJIOTHMSI 4YacTO 0oJiee HWHTepHalMOHAJbHA, YeM
obueynotTpebuTesbHag». [3:35]

Yyéupin JsmHrBuct /J.C.JloTTe c4dTas, YTO «HOBBIM TEPMHUH TNOSABJISETCS
B pe3yJbTaTe «B3aUMOJENCTBUSA» 3JIEMEHTOB CBOMX U YYKHUX $3bIKOB». XOTA
OTe4YeCTBEHHbIN yYeHble He COBCEM COTJIAlIaJMCh C UHOSI3bIYHBIMU 3aUMCTBOBAaHUSIMU U
CUMTA/IM HYKHO MCKAaTb CBOU BHYTPEHHUE pPECypChbl [Jis 3aMellleHHUS WHOSI3bIYHbIX
TEPMUHOB, UTO SIBJISIETCS CHIOPHBIM 10 Cell [ieHb. [6:46]

METOJ0J/I0TUA UCCIIEAOBAHUA

MeTogosiorusi u3y4yeHus1 NepeBOJHBIX HPUJUYECKUX TEPMHUHOB 00YyC/AaBJIUBAET
ray6okud aHaiu3 GoHeTUYeCKUX, MOP(POJOTHYECKHX U JIEKCUKO-CEMaHTHUYECKUX
acnekToB JeUHULIMH, NyTeld 3aMMCTBOBAHUS, YYUTbIBAHUS TPeOOBAHUN «KPATKOCTHY,
«TOYHOCTHU» U «11eJIeCO0O6Pa3HOCTU» TAHHOW KaTEeropuu TEPMHUHOB.

AHAJIN3 U PE3YJIbTATBI UCCJIEAOBAHUA

B yacTHocTH, HaMMU Obl1 TNpPOBeJEH aHa/JU3 3aKOHOJATeJbCTBa Pecny6yuku
Y36ekuctaH. Pe3synbTaThl aHasu3a NOKasaly, 4YTO 3a TrOJbl HE3aBUCUMOCTU B
Y36ekucTaHe CO3/laHbl 1[€JIOCTHbIE OCHOBbI IPABOBOr0 PeryJMpPOBaHUS BCeX 3HAUMMbIX
cbep 00IECTBEHHON XU3HU, YTO OTHOCUTCS M K TPeOOBAHUSAM, NMpPeAbsSBISEMbIM K
coZilep>KaHUI0 HOPMATHUBHO-NIPAaBOBbIX aKTOB U 0pOpMJIeHUI0 UX TeKkcTa. Ho HecMoTps Ha
3TO, GBI BbISIBJIEHbl OMNpej/ie/ieHHble HeJO0CTAaTKH, CBSI3aHHbIe C HECOOJII0JeHUEM B
NPpaBOTBOPYECKOM MpOLleCCe MPaBUJ 3aKOHO/ATeJbHOM JIMHTBUCTUKU. OHU MOAPOOHO
PaCKpBITHl B aHAJIMTUYECKUX MaTepuasiax, MOATOTOBJIEHHBIX N0 pe3yJibTaTaM aHa/k3a
HOPMAaTHMBHO-NIPAaBOBbIX AKTOB C TOYKU 3pPEHHUS 3aKOHOJATeJbHOM JIMHTBUCTHUKH.
B yacTHOCTH, B MaTepurajiax 0TMe4aeTcsl, YTO OOJIbIIONM MacCUB HOPMAaTHBHO-NPABOBBIX
aKTOB He MpeACTaBJIeH Ha TrocyJapcTBeHHOM (y36ekckoM) s3bike. Ilo pe3sysbTaTam
aHa/JiM3a OMNpeJeJieHOo, 4YTO Ha y30eKCKOM s3blke He HUMeeTCcsl TeKCTOB
1 067 HOpMaTUBHO-IIPABOBLIX aKTOB, YTO cOoCTaBJisdeT cBbille 11% 3akoHOozaTe/bCTBa
Pecny6sivku Y36ekucTtaH, KoTopoe ObLIO MOJBEeprHyTo u3ydyeHUto. Kpome Toro,
K 734 HOpMaTUBHO-NIPABOBBIM aKTaM OTCYTCTBYIOT NPUJIOKEHUS Ha y30€KCKOM fI3BIKE.
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K npumepy, B pycCcKUX U y30€KCKHUX IOPUAUYECKUX TEKCTaX BCTPEYalTCs TaKHe
3aMMCTBOBaHHbIEe CJIOBA KaK azeHm, adgokam, akm, akmue, akyenm, aaubu, aaumeHm,
AMHUCMUSI, A8AHC, AHHEKCUS, KOHCmMuUmMyyus, NpoKypop, npesymyusi, v T.A. HecMoTpsa Ha
3TO, B KAKOU-TO MepHro/; O6bljla NONbITKA 3aMEHUTh HEKOTOPblE HPUANYECKHE TEPMHUHBI
y30eKCKMMHM apxau3MaMM, apabu3MaMy HWJM >Ke CJA0BaMU, KOTOpPble HEMOJHOCTbIO
OTpakaJid CEMAaHTUKY TOr'0 UJIK UHOTO TepMHUHa. K cyacTblo, mocjegHUe TaK U He BOLLJIU
B aKTHBHbIM lOpUAWYECKHe cioBapb. CpaBHUTE: npokypop - qoralovchi, adeokam -
himoyalovchi, asaHc -bonak, npomecm - raddiya, amHucmus — avfi umumiy, cydvsi —qoZzi,
Kpedum - qarz, Kpedumop - qarzdor u T.. XO0Tsd B y306eKCKHX 3aKOHax BCE elle
BCTpPEYAlOTCSl HEKOTOpble PYCCKHE CJ0Ba, KOTOPbIM TaK U He OblLIM HaWJeHbI
COOTBETCBYIOLIYME 3KBHBaJEHTbl, HAalNpUMep OPUAUYECKHH TepMUH HeycmoliKa.
B coorBeTcTBUM ¢ «Pyccko-y36eKCKMM CJIOBapéM OPUJUYECKHUX TEPMHUHOBY»
(Ruscha - o‘zbekcha yuridik terminlar lug'ati) mom pepakuueir Kyudumona lI.H. u
lllapunoBa H.E. “hHeycmoiika - ahdni buzgandan olinadigan jarima”. [4.90] Torga
KaKk B IpaBOBBbIX HOpMax JaéTcsa coBceM Jpyras JeduHunus. CorsacHO CTaThbH
'K 260-263 Pecnybsvkyd Y36eKucTaH: “HEyCTOMKOW TMpHU3HAETCs onpejesaeHHas
3aKOHO/IaTeJIbCTBOM WJIM JIOTOBOPOM JleHeXHas CyMMa, KOTOPYI JOJDKHUK 006s3aH
YIJIATATb KPeAUTOpPY B CJydyae HEUCNOJHEHUSI WJM HeHaJJIeXalllero HCIOoJHeHHUs
obs13aTesibcTBa”. B y30eKCKOM BapuWaHTe 3TO 3BYYUT CJeAyOLUM o6pa3zoM: “Qonun
hujjatlari yoki shartnoma bilan belgilangan, qarzdor majburiyatini bajarmagan yoki lozim
darajada bajarmagan taqdirda kreditorga to‘lash shart bo‘lgan pul summasi neustoyka
hisoblanadi”, [5.208].

B kayecTBe mnpuMepa MOXXHO MNPUBECTM IJKOHOMHYECKUH MpOLecCyalbHbIN
KOJIEKC, B KOTOPOM HCII0JIb30BaH TEPMHH «Heycmolika», B TOM 4YHCJe B TEeKCTax Ha
y30€KCKOM fI3bIKe, TOT/Ia KaK B 3HLUKJ/IONE€IUYECKHX CI0BAPAX IOPUAUYECKUX TEPMUHOB
3TOT TepMHH HepeAKO 0603HayaeTcs KakK “aybona”’, 4yToO Ha Halll B3TJIS[ SBJSETCS
HeBepHbIM. MOXXHO NpPUBECTU U Apyrue mnpuMepbl. Hampumep, B y4eOGHHUKAX IO
aIMUHUCTPAaTUBHOMY INpaBy IOHATHE «KOHMPOJUpyujue Op2aHbl» TEepPeBOAUTCI Ha
y30eKCcKUM f3bIK Kak «nazorat qiluvchi organlar», a B ropuauyeckux HU3JaHUAX Ha
y30EKCKOM sI3bIKE TEPMUH «KOHMpO/b» TAKXKe HeNpaBUJIbHO 0003HAYEeH CJIOBOM
“nazorat”, 4To 03HavyaeT «Had3op». [1o 3TON NpUYUHE MOHATUSA «KKOHMPOIb» U «HAJ30P»
UMelole 60JblIMe CMbICIOBblE pPa3JIUuMs, MEepPeBOAATCS Ha Y36eKCKUH SI3bIK KakK
“nazorat”, 4TO HAXOAUT CBOE OTPa*keHUe U B HOPMAaTHBHO-IIPAaBOBOM 6a3e.

BbIBO/ bl

37ecb MOXHO CKa3aTb, YTO HCXOAS M3 YETKOCTU U SICHOCTHU YNOTpebJseHUs
IOPUANYECKUX 3aUMCTBOBAaHHBIX TEpPMHHOB, TaKoe [BOSIKOE HCIOJIb30BaHHUE
IOPUAMYECKUX TEPMUHOB, NIPUBOJAUT K HENPABUJIbHOMY TOJIKOBAaHUIO U YIOTPEOJIEHHUIO
He TOJIbKO CO CTOPOHBI MPOCTHIX IPak/JiaH, HO U caMUX I0pUcTOB. C/ieJ0BaTEIbHO, MOKHO
cAesaTb BbIBOJl, YTO 3aKOHbl NMPUHUMAIOTCA JJis UX MOJHOLEHHOW peasu3aldu Ha
MPAKTHKE U JI0/DKHBI COOTBETCTBOBAThH TPEOGOBAHUAM OOIIECTBEHHOTO Pa3BUTHUS. B aTOM
CBSI3W 3aKOH U JIlOOOM MHOW HOPMATUBHO-NMPABOBOU aKT JIOJKEH ObITh Ka4yeCTBEHHBIM
Kak 1o ¢opMe, TaK U MO coiepKaHu0. [Ipy 3TOM OJJHUM U3 KPUTEPUEB, ONPEAEISTIOIMNX
KayeCTBO aKTOB 3aKOHOJaTeJbCTBa, [JOJPKHA pacCMaTPUBATbCs 3aKOHOJATeJbHasl
JINHTBUCTHKA.
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